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nire atât în monarchic, cât şi în România 
prin mandate postale (Posta-utalvány —  
Post-Anweisung.)

Se recomandă abonarea tim
purie pentru regulata expediţie 
a foii.

Domnii abonenţi sünt rugaţi a ne 
comunica eventual prelúngá localitatea 
unde se află şi posta ultimă; ear’ 
domnii abonaţi vechi spre uşorare pot 
lipi pe mandatul postai adresa tipă
rită dela fâşiile, în cari li s’a trimis 
cjiarul pănă acuma.

Administraţiunea diarului

„T r i b u n  a “.

0 rac[â, de lumină-
Pe timpul când din v e c h i a  A u s 

t r i e  a trebuit sé răsară o nouă Aus -  
t r o - U n g a r i e  nimeni nu s’a gândit 
în prima linie la altceva, decât la o 
î n t ă r i r e  a monarchiei noastre. Ger
manii, naţiunea dominantă dincolo de 
Leitha şi Maghiarii dincoace de Leitha, 
se spriginiau reciproc unii pe alţii în 
interesul lor propriu. Astfel greutăţile 
firesci ce trebuiau să se ivească la o 
formă de stat u n i c ă  în felul ei, se

"clelâturau prinbuna i^clegere între stă
pâni. Pănă-ce posiţiunea Germanilor şi 
a Maghiarilor, fiecare în partea sa de 
stat, a fost aceeaşi, lucrul se desfăşura 
în mod normal. însă acest echilibru în 
curénd s’a conturbat. Egemonia Ger
manilor scădea mereu în Austria şi în 
acelaşi timp crescea e g e m o n i a  Ma
g h i a r i l o r  în Ungaria. Alături cu 
acest proces c e s t i u n e a  n a ţ i o n a l i 
t ă ţ i l o r  din întreaga monarchie de- 
venia tot mai dificilă. în Cisleithania 
naţionalităţile amenin>au cu copleşirea

Germanilor, ear’ în Transleithania na
ţionalităţile erau tot mai mult s t r î m-  
t orat e .

Nu este deci nici o mirare, dacă 
sub asemenea împregiurări Maghiarii au 
început a se ocupa şi cu gândul, de a face 
din Ungaria un stat, în care naţiona
lităţile să n’aibă alte aspiraţiuni decât 
a se contopi în naţiunea dominantă 
maghiară. în gândul lor ei au fost 
încuragiaţi deoparte prin împregiurarea, 
că de s u s  nu li-se va pune nici o pe- 
d e c ă pănâ-ce afacerile statului ungar 
merg cursul lor, ear’ de altă parte prin 
împregiurarea, că de jos ,  dela înseşi 
naţionalităţile, n’au să întimpine vre-o 
resistenţă n e î n v i n g i b i l ă .  Astfel s’a 
început era  m a g h i a r i s ă r i i  f ă r ă  
m i l ă .

Noi Românii perdeam drepturi după 
drepturi, am ajuns a fi scoşi din ca
drele constituţiei, şi daţi în sfîrşit cu 
totul pe mâna administraţiunii r e l e  şi 
n o u ă  d u ş m ă n o a s ă .  Demult deja 
ne-am desvăţat a ne plânge cătră or
ganele ţerii noastre proprii, căci ori
unde ne duceam, găsiam uşi închise sau 
eram daţi afară. Dacă ne plângeam la 
prefect pentru abusurile funcţionarilor 
sei, acesta aproba pe funcţionarii sei 
subalterni şi îi încuragia prin aceasta a 
procede şi mai aspru contra noastră. 
Dacă ne plângeam ministrului de fără
delegile prefecţilor, eram dojeniţi pentru 
cutezanţa noastră. Dacă mergeam cu 
plângerile noastre la corpurile legiui
toare, plângerea noastră întemeiată de- 
venia un t r i u m f  şi o v î r t u t e  p o l i 
t i c ă  pentru ministrul acusat de noi.

în sfîrşit nouă nu ni-a rămas de
cât să p r o t e s t ă m  în f a ţ a  l u m i i  
în contra neîndreptâţirilor şi asupririlor 
ce îndurăm. Am luat în întrunirile 

_jLo,astie politice resoluţiuni bărbătesc!, 
am elaborat memoriale compendioase,
le-am tipărit în mai multe limbi şi le-am 
trimis în lume. Dar’ glasul nostru a 
rămas î n f u n d a t .  El nu trecea mai 
departe decât pănă la Budapesta, unde 
şi aşa găsia urechi surde. Simbriaşii de 
presă ai guvernului se îngrijau, ca lu
mea din afară, cătră care noi ne adre
sam chiar, să rămână în totală necu- 
noscinţă despre causa noastră. Sau şi 
dacă permiteau ca să treacă câte o 
scire preste graniţă, trecea mai antei u 
prin mâna lor şi eşia s c h i m o n o s i t ă

în de  f a v o r u l  nos t ru.  Noi sămă- 
nam cu totul nevinovaţilor întemniţaţi, 
care strigam din închisoarea noastră 
după ajutor şi scăpare, fără-ca strigă
tele noastre să le a,udă cineva, decât 
aceia, care ne ţineau încătuşaţi.

Deabia în timpul din urmă, 
după-ce starea noastră devenise insu
portabilă, ni-a succes în sfîrşit a atrage 
atenţiunea l u m i i  d i n  a f ară  asupra 
noastră. Nu putem sé (picéin, că am 
găsit amici, dar’ am dat de o a me n i .  
Acum deabia vedem în întunerecul 
în care am fost aruncaţi o ra4& de lu
mină, care ne vine "din afară. Această 
ra<jâ de lumină ne este şi o ra<jă de 
speranţă pentru b i r u i n ţ a  noastră în 
lupta ce o purtăm de atâtea amar de 
veacuri pentru l i m b a  şi n a ţ i o n a l i 
t a t e a  noastră. Acum nu mai stăm sin
guri, acum nu mai sűntem isolaţi. Ve
dem, că din <ji în <ji tot mai multe 
voci din afară se ridică p e n t r u  noi 
şi în c o n t r a  asupritorilor noştri. Ti- 
nărul, dar’ puternicul stat al G e r m a 
n i e i  a îmbrăţoşat prin presa sa causa 
noastră, deasemenea tinărul, dar’ im
portantul s t a t  r o mâ n  se preocupă de 
situaţiunea noastră. Ambele aceste state 
pornesc din punctul de vedere u m a 
n i t a r  şi al a s i g u r ă r i i  p ă c i i  eu
r o p e n e  când apără causa noastră.

Acest sprigin puternic ce ni-se dă 
din afară nu poate decât să ne întă
rească în convingerile noastre, că am 
purtat o luptă d r e a p t ă  şi că trebue 
să ducem cu perseveranţâ şi cu tărie 
această luptă dreaptă pănă la sfîrşit, 
pănă la biruinţă. Nu purtăm această 
luptă numai în numele p o p o r u l u i  
a s u p r i t ,  ci o purtăm în numele u m a 
n i t ă ţ i i  şi în numele unor mari i n t e 
r e s e  p o l i t i c e .

„E ra  nouă“ se apropie ? Mai (filele 
trecute „ K o l o z s v á r “, organul ardelenesc al 
guvernului, vorbind despre Români, a scăpat 
vre-o câteva cuvinte despre o situaţiune în
cordată, care nu mai poata dăinui. Acum vine 
un alt organ autorisat, care stă foarte aproape 
de „ K o l o z s v á r “, şi ne spune în această 
privinţă mai multe. „ T e l e g r a f u l  R o m â n “, 
organul părintelui Miron, ne vorbesce în nu
mărul seu ultim despre „negocieri cu Ro
mânii“ şi despre „faime care circulă în cer

curi bine informate, că guvernul a început 
deja în privinţa aceasta pertractări“.

„Telegraful“ deocamdată n’are altă su
părare, decât că nu seie, dacă parlamentarii 
de pace vor ciocăni la uşa metropolitană din 
Sibiiu ? însă cu toate aceste el îi aşteaptă pre
gătit, le spune de pe acum, care este „mi
nimul“ cu care s’ar mulţumi el şi „cei-ce stau 
pe b a s a  actualelor b a s e  de drept“. Gu
vernul să nu se socotească m ult! Organul me- 
tropolitului ortodox „după călindarul grego
rian“ le spune aceste în 4>ua de „Anul-nou“ 
(20 Decemvrie!), „pentru-ca să fie băgate în 
seamă, dacă voim să începem în bine şi in 
linişte anul care nu seim ce poate aduce“.

Părintele Miron nu-’şi poate lăsa obi
ceiul. Nici nu scie bine despre ce e vorba şi 
în modul seu o b i c i n u i t  s e r v i l  aleargă la 
stăpânul seu în <hua de „Anul-nou“ al stă
pânului, stă la uşe şi-’şi întinde mâna după 
— sfârmituri. Are guvernul unguresc ceva 
de dat pentru Români sau are să ceară dela 
ei, sigur că nu-'i va căuta pe aceşti Români 
după uşe cu spinările încovoiate şi cu pălăriile 
amână. Acest soiu de oameni totdeauna s e r 
vi l i ,  totdeauna cu m â n a  î n t i n s ă  şi t o t 
d e a u n a  g a t a  s p r e  o r i - c e  s e r v i c i u  nu 
se caută în asemenea situaţiuni. Ei au fost 
căutaţi atunci, când se tracta de î n ă s 
p r i r e a  situaţiunii.

Dacă guvernul unguresc s’ar ocupa 
vre odată în m od s e r i o s  cu gândul, de a crea 
Românilor aici în ţeara lor o situaţiune mai 
omenească, sigur nu prin aceşti agenţi ai sei, 
pe care ’i-a folosit în c o n t r a  Românilor, 
ar pută să inaugureze activitatea sa în această 
direcţiune. între prelaţii bisericii noastre na
ţionale, dacă ei ar fi chiemaţi să Tepresente 
interesele poporului român într’o asemenea 
afacere, avem noi bărbaţi vrednici, stimaţi de 
toţi şi încretfuţi ai poporului. Metropolitul 
Mi r on,  episcopul S z a b ó  şi episcopul Me- 
ţ i a n  s'ar considera; pentru acest o»s <în oa
menii trecutului trist.

ţional şi este foaia politică c o n d  9ţ t o -  
pentru provinciile Saxonia, Br. .nachvgl 
Hannover şi Thüringen. Sperăm, că vom jtîJ 
reproduce întreg articolul.

REVISTA POLITICA.

Guvernul ’şi-a început însă deocamdată 
„Anul-nou“ şi fără „Telegraful“ şi acestuia 
nu-'i va rămână alta, decât să aştepte după 
noi cestialaiţi creştini ortodoxi şi să înceapă 
c u n o i Anul-nou al nostru românesc în „bine 
şi în linişte“ .

„Magdeburgische Zeitung“ publică
un articol mai lung despre causa noastră. 
Acest <fiar> unul dintre cele mai însemnate 
ale Germaniei, aparţine partidului liberal-na-

S i b i i u ,  22 Decemvrie st. v

Afaceri intene-
Cu prilegiul felicitărilor de Anul 

nou, ministrul-preşedinte contele S z a- 
p á r y  a réspun» la discursul contelui 
Ludovic T i s z a ,  că în timpul cehi, 
noué luni, decând el şi colegii lui 
află la guvern, în casa deputaţilor 
petrecut desbateri foarte importanţi 
decursul acestor desbateri, tjise 
trul-preşedinte, am putut observ 
c o r d i a  p a r t i d u l u i  şi încred 
faţă cu guvernul. Primiţi pent’ 
nevoitorul Vostru sprigin, prec 
pentru felicitările căror aţi dat 
expresiune, cea mai sinceră mul 
a mea şi a colegilor mei din mi! 
Ministrul-preşedinte a <jis mai departe: 
Guvernul a desvoltat cu toată hotărî- 
rea şi pe faţă p r o g r a m u l ,  pe care 
voesce sé-’l urmeze, şi D - V o a s t r e n u  
a v e ţ i  m o t i v e , d e  a f a c e  o s c h i m 
b a r e  o a r e - c a r e  î n  a c e s t  p r o 
g r a m.  în  ce privesce încheierea unei 
c o n v e n ţ i i  c o m e r c i a l e  cu Ger
m a n i a ,  guvernul ţine de foarte 
dorit, ca sé-'i succeadă a încheia cu ■ 
Germania o convenţie, care va mul- |  
ţuml améndoué părţile, deoare-ce el e 
convins, că această convenţie va face 
şi mai intimă acea prietenie, acea legft-( 
tură politică, în care trăim şi voim să 
trăim şi mai departe cu Germania, 
gislativa şi guvernul au o misiune 
cipală şi aceasta 9, d « o  oâşti(  
g i i  c u v e n i t u l  r e s p ^ t .  
convins, că direcţia sänöroasä vi 
vîrşifcoare, v o i n ţ a  s t a t u l u i  
v a l i d i t a  şi  va  t r e b u i  sé se v"a 
d i t e z e  s u b  o r i - c e  î m p r e g i u r ă  
Va învinge spiritul patriotic şi priţ 
denţa clerului înalt, care în împregi 
rări cu mult mai grave a sciut sé 
calea spre soluţiune. De aceea eu cri 
că apariţiunile aceste sânt numai de| 
natură trecătoare şi cum nu a suci 
pănă acum, n u  v a  s u c c e d e  n i c i  
p e  v i i t o r  a c o n t u r b a  p a c e a  
d i n t r e  d e o s e b i t e l e  c o n f e s i u n i

FOIŢA „TRIBUNEI“
Vieaţa cuvântului-

(Conferenţă ţinută în aula universităţii din Iaşi U 25
Februarie 1890.)

De
H. Tik tin
(Urmare şi fine.)

Fie-’mi permis a aduce o dovadă pen
tru acest fapt din însăşi istoria 1. rom. în 
locul consonantei latine », precedată şi urmată 
de vocală, 1. rom. preseută în mai multe ca
şuri consonanta r \ aşa în f e r e a s t r ă  din 
f e n e s t r a ,  c ă r u n t  din c a n u t u s ,  mă
r u n t  din mi n u t us  ş. a. m. d. In dialec
tul Românilor din Istria această înlocuire a 
lui n prin r este regulă generală: Istrienii 
<fic l u r ă  în loc de l ună ,  t i r e  în ioc de 
t i n e ,  ţ i r u t  în loc de ţ i n u t  etc. Dar’ tre
cut-a oare n deadreptul în r?  Nu. Natura nu 
face sărituri. între n primit şi r modern tre
bue sé fi existat odată un sunet intermediar, 
care nu era nici n, nici r, ci un amestec din 
améndoué. Şi în adevăr, întâmplarea ni a 
păstrat doué documente literare vechi, care ne 
dau mărturie despre existenţa de odinioară a 
acestui sunet intermediar, anume manuscrip
tul dela Voroneţ, descoperit de dl Creţu, şi 
manuscriptul dela Măhaciu publicat de dl 
Hajdeu în „Cuvinte din bătrâni“. în aceste 
două manuscripte găsim cuvinte ca l ună,  
t i ne ,  ţ i n u t  scrise în trei feluri: când cu u, 
când cu r şi când cu nr\ aşa de exemplu 
1 u n ă, 1 u r â şi 1 u n r ă. Pentru a explica 
acest fenomen curios, trebue să admitem, că 
în limba scriitorilor acestor preţioase docu
mente, n din l u n ă  nu mai era n şi nici nu 
era încă un r distinct, ci un sunet jumătate 
n, jumătate r. Eată deci dovedit în mod con
vingător, cred, că ar fi greşit a (jice, că în 
f e r e a s t r ă  n ar fi trecut în r. Şi tot aşa

trebue să judecăm şi toate celelalte treceri apa 
rente ale unui sunet în altul. Pentru latinul 
r o g a t i o n e m ,  noi 4>cem r u g ă c i u n e :  to
tuşi a din r o g a t i o n e m  n’a trecut vre-odată 
în d, t în c, o în u, ci toate aceste prefaceri 
s’au operat pe nesimţite în curs de multe 
veacuri. Aşa fiind, ce rost ar ave oare, dacă 
noi am face din r a ţ i o n a m e n t  r ă c i u n ă  
mént ,  din n a ţ i o n a l i t a t e  n ă c i u n ă r ă -  
t a t e ,  din c o n s t i t u ţ i o n a l  c u s t ă t u c i u  
n a r ?  A tracta neologismele în asemenea mod 
ar fi a face silă limbii române şi a păcătui 
în contra spiritului ei, care nu cere asemenea 
prelucrări şi care nu le-a cerut nici-odatâ.

Doamnelor si domnilor!7
Precând prefacerea formei fonetice a 

cuvintelor se intemeiază pe vre-o câteva prin
cipii numai, pe care sciinţa modernă a ajuns 
a le determina destul de bine, căuşele schim
bărilor în semnificarea cuvintelor sünt tot aşa 
de multiple, tot aşa de variate, tot aşa de 
complexe ca şi evenimentele, prin care se pro
duce o schimbare în vieaţa culturală a popoa
relor. Ori-ce schimbare în credinţele religi
oase ale unui popor, în instituţiunile sale po
litice şi sociale, în moravuri, sciinţe, arte, 
meşteşuguri îşi află expresiunea în schimbarea 
semnificării cuvintelor. Decând cu introdu
cerea creştinismului la Romani, cuvântul p a- 
g a n u s ,  care pănă atunci însemna „ţeran“, 
a căpătat accepţiunea de p ă g â n ,  fiindcă 
creştinismul fu adoptat mai ântâiu de po- 
poraţiunea oraşelor şi numai încet pătrun
dea şi prin poporaţia rurală. Cuvântul 
C h r i s t o s ,  care nu înseamnă altceva 
decât „ u n s “, devine numele sacrosanct al 
unsului lui Dumnezeu, al Mântuitorului. în  
limba română, cuvântul b ă t r â n  eorăspunde 
latinului v e t e r a n u s ,  cuvânt, cu care Ro
manii însemnau pe soldaţii ce-’şi făcuse anii 
de serviciu şi cu care Romanii obicinuiau a
colonisa ţerile cucerite de dînşii. „Trebue

ca vieaţa legionară să fi pulsat puternic la 
Dunăre“ , cficö cu drept cuvânt un autor ro
mân, „trebue ca între elementele constitutive 
ale coloniilor romane, numărul veteranilor să 
fi fost preponderant, pentru-ca soldatul vete
ran să devină pentru locuitorul dela Dunăre 
tipul o m u l u i  bătrân în genere!“ Şi oare 
ar fi prea îndrăsneţ de îi căuta etimologia cu
vântului român m i r e  îr lat. mi l es ,  denu
mirea soldatului roman, care devenia soţul 
femeii indigene, fie că jartea bărbătească a 
poporului subjugat căcjuse toată sub sabia bi
ruitorilor, fie că femeile ndigene dedeau pre- 
ferenţa stăpânilor romani înaintea bărbaţilor 
indigeni deveniţi robii acestora?

Aşadar’ ori-ce mişcare în vieaţa unui 
popor este însoţită de o mişcare în vieaţa in
terioară a cuvintelor din limba sa. De aici 
marea greutate ce o înimpină sciinţa în ex
plicarea trecerilor de îrţeles. Putem să ne 
explicăm la rigoare, cun nisce cuvinte ca p e- 
d e a p s ă ,  d i h a n i e ,  j uc e ţ  au ajuns la sem
nificările lordeastăcji. P i d e a p s ă  însemna la 
început „erescerea unui mpil“, grec. p e d e v -  
s i s ; lucrul se explică iifor, când ne gândim, 
că pănă în cjiua de istăcji pedeapsa este 
considerată de mulţi pecagogi ca mijlocul cel 
mai eficace de educaţiine. D i h a n i e ,  cu
vânt slavon, însemna la început „suflare“, în 
înţelesul ce-’l are cuvântil în biblie, unde în 
descrierea potopului se jice: „Şi muri tot 
omul şi toate câte aveau suflare de vieaţă“ ; 
dela „suflare“ la „fiinţă însufleţită, veţuitoare, 
animal“, trecerea logică nu conţine nimic ce 
ar putâ să ne surprindă. încă şi mai clară este 
aceea dela însemnarea lihnească j u d i c i u m ,  
adecă „judecată“, la însemnarea de „district 
asupra căruia se întinde jurisdicţia unui ma
gistrat“, şi în sfîrşit â aceea de j u d e ţ ,
adecă „district administativ“. Dar’ cum au
ajuns de exemplu cuviitele latine c as  ti  go, 
adecă „pedepsesc“, e r vnco ,  adecă „desră-

dăcinez“, l u c r u m ,  adecă „câştig“, a însemna 
ceea-ce înseamnă astăzi cuvintele române 
c â ş t i g ,  a r u n c ,  l u c r u ?  Cunoascem punc
tul de plecare a evoluţiunii, prin care a tre
cut semnificarea acestor cuvinte, cunoascem 
şi punctul extrem, la care a ajuns astăzi. 
Dar’ de unde să luăm mijloacele spre a re
construi întreg şirul faptelor, prin care a tre
cut înţelesul lor? Fiecare deosebire între în
semnarea primitivă şi acea modernă a unui 
cuvânt representă câte o problemă scientifică, 
şi de sigur, că mare parte din aceste probleme 
vor rămânâ în veci neresolvate.

Condiţiunea fundamentală pentru ori-ce 
transiţie de la un înţeles la altul este dată în 
însuşi modul cum procede limba în denumi
rea lucrurilor. Cuvântul nu denumesce nici
odată lucrul întreg, ci numai una din însuşirile 
lui, care adese-ori nici nu este cea mai im
portantă sau una care nu s’ar găsi şi la alte 
lucruri. Românul observând, că o specie de 
pasăre cântâtoare are obiceiul de a cânta toc
mai noaptea când celelalte pasări dorm, o nu- 
mesce p r i v i g h e t o a r e  ; Grecul numesce 
aceeaşi pasăre f i l o me l a ,  adecă „iubitoare de 
cântec“. Astrul nopţii este numit de Romani 
l una ,  adecă „lucitoare“ ; la Greci şi la Ger
mani el se chiamâ „măsurătorul“, grec. men,  
nemţ. Mond ,  engl, moon ,  adecă astrul, după 
a cărui apariţiune şi dispariţiune, crescere şi 
scădere se măsură timpul. După împregiu
rarea întâmplătoare, că o anumită monedă 
este de aur, adecă de metal galbin, noi numim 
această monedă g a l b i n ;  alte popoare o nu
mesc d u c a t ,  fr. D u k a t, nemţ. D u k a t e n  
pentru-că din întâmplare cei dinteiu galbini se 
băteau decatră un ducat italian. Aşadar’ cu
tare popor a fost condus în alegerea cuvân
tului de cutare proprietate a lucrului şi alt 
popor de alta. Pe de altă parte proprietatea, 
după care s’a numit lucrul, poate fi comună 
şi altor lucruri. Oare nu sünt şi alte astre

lucitoare decât luna, nu sünt şi alte monede 
de aur decât galbinul? Şi dacă e aşa, oare 
aceste numiri nu s’ar potrivi şi la celelalte d 
lucruri ce au aceleaşi însuşiri ? în adevăr, 
nu există limbă în lume, unde acelaşi cuvânt 
să nu aibă mai multe accepţiuni, unde să nu 
se desemneze obiecte diferite prin mijlocul 
aceluiaşi cuvânt. Singurul lucru, care se cere 
pentru-ca obiectele A. şi B. să poată ajvé ace
laşi nume, este ca între A. şi B. «g existe- o
comunitate de însuşiri. Să luăm de ex. cu
vântul rom. f a ţ ă .  Accepţiunea primitivă a 
cuvântului f a ţ ă  este: partea anterioară a cor
pului. De aici f a ţ ă  trece la în se ra re a  
părţii anterioare a ori-cărui lucru, iri'*^bsiţie‘ 
cu dosul lui: f a ţ a  u n u i  dul ap,  f a ţ a  une i  
c a s e  etc.; şi fiindcă obiectele ne îutorc de 
regulă faţa lor, restul rămânând nevăzut, de 
aceea prin f a ţ ă  se înţelege mai departe şi 
partea visibilă superioară sau exterioară a 
unui obiect: f a ţ a  apei ,  f a ţ ă  de m a s ă ,  
f a ţ ă  de p e r i n ă ;  şi în fine, coloarea fiind 
o particularitate a exteriorului visibil, f a ţ ă  
înseamnă şi „coloare“, de ex. în f a ţ a  t r a n 
d a f i r u l u i ,  î n f a ţ a  c e r u l u i  etc. Tot aşa 
putem să ne explicăm şi celelalte accepţiun' 
ce le-a luat cuvântul f a ţ ă :  cele două f 
a l e  une i  f i l e  de  hâ r t i e ,  f a ţ ă  în î 
de „persoană“, apoi locuţiuni ca: a d

i

f a ţ ă ,  a fi de f a ţ ă  atc.
în exemplul adus de mine, 

accepţiunile secundare ale cuvâ 
trat şi accepţiunea primitivă, d 
vorît toate celelalte; f a ţ ă  însea 
4iua de aeji: partea anterioară a c 
multe alte cuvinte însă, accepţiune 
dispare cu totul sau se perde în c 
mai conservatoare. Aşa lat. c a i 
franceză, unde a luat forma 
exprimă noţiunea de „cap“ 
mână. Românul, fmprum 
cuvântul şe f dela Francer

ore



[guvernul se va 
Lisiunile cu cre
ta ment şi va  
In t o a t e  ra- 

Pcie s t a t  ace l e  
|ţine de necesare 

f\ ţerii. Intre aceste 
ite de toate proiec- 

o r m a r e a  a d m i n i s -  
, u i!n . Faimele presei, că guver- 
ar voi sé trăgăneze cu presen- 

rea acestor proiecte, sünt scornituri, 
feclar, câ guvernul, conform promi- 

sale, va  p r e s e n t a  c â t  ma i  
Ir gr a bă a c e s t e  p r o i e c t e .  In ce 
fiivesce raporturile din partidul guver
namental, în  p a r t i d  t r e b u e  sé  

i s t e  c o n c o r d i e .  Guvernul încă 
bue sé aibă aceleaşi principii ca par

iid. Eu sünt membru al partidului 
'la constituirea lui încoace; eu cunosc 

membrii partidului şi cunosc spi- 
|tul, de care sânt ei conduşi. Eu sciu, 

^partidul împărtăşesce unanim vede
rile guvernului în cestiunile amintite.

Congres european pentru desarmarea generală.
ţ)iarele franceze au fost adus 4‘" 

|̂ le aceste scirea, că în curând se va 
[yoca la V i e n a un c o n g r e s  e u- 

: a n pentru d e s a r m a r e a  ge ne -  
L. Nu ne trece prin minte a căuta 
Iniinţire a acestor sciri tocmai acum 

'sfîrşitul anului, când ar trebui sé 
în Anul-nou cu noue speranţe 

Aspecte de pace. Credem ínsé, că 
[intéiu ar fi tocmai Francezii, care 
espinge ori-ce propunere ce s’ar 

*în această direcţie. Freycinet nu
mai de curând a anunţat, că înainte 
de toate trebue sé se săvîrşească opera 
a pă r ăr i i  n a ţ i o n a l e ,  căci în vieaţa 
internaţională numai puterea e hotărî- 
toare. Parola va fi de sigur şi pentru 
anul 1891 îmulţirea mijloacelor de pu
tere naţionale.

G e r m a n i a
„ H a m b u r g e r  N a c h r i c h t e n “ 

Protestează într’un articol mai lung în 
eontra expunerilor (jiarului „National- 
ieitung“, în care s’a fost făcut princi- 

/pelui Bismarck imputarea, că are in
ia de a veni din nou la cârmă. 

uHamburger Nachrichten“ asigură, că  
pipele de  B i s m a r c k  nu se  
f a c e  ,a î n t r ă  d i n  n o u  în ra- 
. r i o c i a 1 e cu Î m p ă r a t u l ,  

jcuta „Le roi me reverra“ e cu 
^vîrşire scornită. Principele de Bis

marck reclamă numai dreptul unei li
iere exprimări a vederilor sale şi în 
rceastă privinţă el nu se va lăsa dus 
|u rătăcire nici pe viitor.

35 o m â n i a.
Răspunsul, pe care regele Carol 

’l-a dat delegaţiumi senatului, care ’i a

predat adresa, e de următorul cu
prins :

„ D o m n u l e  p r e ş e d i n t e !
„ D o m n i l o r  s e n a t o r i !

„Am ascultat cu vină mulţumire 
adresa senatului şi sânt cu deosebire 
simţitor la asigurările de iubire şi de 
devotament ce d-voastre Ne daţi cu 
acest prilegiu. Sânt totdeauna fericit, 
când Mă găsesc încungiurat de membrii 
acestei înalte adunări, care prin sfatul 
şi experienţa lor aduc lumină şi simţ 
patriotic în alcătuirea legilor. Nu Mé 
îndoesc dar’, că şi sesiunea de faţă va 
asigura un adevărat progres în desvol- 
tarea noastră treptată şi statornică, spre 
a întări astfel însemnata şi frumoasa 
misiune ce România este chiemată a o 
împlini la gurile Dunării. Arătându-vă 
din nou mulţumirile cele mai călduroase 
pentru simţămintele de dragoste şi de
votament, atât Eu, regina, cât şi moş
tenitorul tronului vă urăm, ca lucrarea 
d-voastre să fie la înălţimea încrederii 
ce ţeara are în representaţiunea sa na
ţională“.

C a m e r e l e  r o m â n e  au fost 
amânate pănă la 14/26 Ianuarie 1891.

Din camera Greciei.
In cameră, ministrul de finance a 

presentat la 1 Ianuarie n. b u d g e t u l  
pe anul 1891. Venitele sânt prelimi
nate cu 96,971.000, c h i e l t u e l i l e  cu 
99,253.000 drachme.

D e f i c i t u l  face 2,282.000 
drachme.

Apăsarea elementului german în 
Ungaria-

ţ)iarul berlinez „ T ä g l i c h e  
R u n d s c h a u “, din care am mai fost 
reprodus un articol binevoitor pentru 
causa Românilor din Ungaria, aduce şi 
de astădată în fruntea numărului seu 
304 dela 30 Decemvrie un articol, prin 
care ilustrează mai ales apăsarea ele
mentului german din Ungaria, manifes- 
tându-’şi totodată din nou simpaiiile 
pentru causa noastră.

Eată articolul în toată extinde
rea sa :

Se scie, câ cu prilegiul congresului din 
Sibiiu al Românilor unguren, un şir de foi 
ger«*ant a’au pus în mod straniu pe partea 
ş o v i n i s m u l u i  maghiar şi au contestat apă
sarea popoarelor nemaghiare din Ungaria. 
In interesul germanismului noi am fost pro
testat atunci în contra unei asemenea părti
niri. Cât de bine am făcut, o arată acum 
din nou un raport al Ziarului „Magdeb Zgt.* 
despre i n s t r u c ţ i u n e a  u n g u r e a s c ă .  
Acela dovedesce în mod eclatant cum se are 
lucrul în realitate cu egala îndreptăţire inar- 
ticulată în lege şi foarte de lipsă pentru o 
poporaţiune mestecată.

1

laşi cuvânt latin în două forme şi cu două 
înţelesuri. Alt exemplu şi mai interesant: 
Cuvântul rom. c a r t e  derivă din grec. 
c h a r  te s: dar’ prelângă c a r t e  găsim încă 
cuvintele h â r t i e ,  h a r t ă  şi c a r t ă ,  toate de 
aceeaşi origine, dar’ intrate în limba rom. pe 
căi diferite şi din această causă cu forme şi 
accepţiuni diferite.

V’am arătat odinioară, că lucrurile se 
denumesc după una din proprietăţile lor şi 
adese chiar după una din cele mai puţin im- 
oortante. Ce e mai mult, lucrul denumit aşa 
poate perde însuşi proprietatea, după care s’a 
făcut alegerea numelui seu, fără-ca pentru 
aceasta să fie nevoie a păşi la alegerea unei 

Ite denumiri. Aşa d. e. o monedă, care pe 
feţele ei purta efigia unui leu punân- 

du-se în circulaţie, se numia de popor l eu;  
alta purtând efigia lui Napoleon I. se numia 
n a p o l e o n .  Pe urmă însă se bat alte mo
nede, având aceeaşi valoare, acelaşi titlu, cum 
se (fice, ca leul şi napoleonul, însă fără a 
arăta icoana regelui animalelor sau a împăra
tului Francezilor; cu toate aceste monedele 
cele noue se botează tot pe numele celor vechi. 
Pentru noi l e u l  nu mai este o monedă cu 
un leu deasupra, ci o monedă în valoarea unui 
franc; napoleonul se bate şi în Austria şi în 

lia şi nu este nimic alta decât o monedă 
ur în valoare de 20 de lei. Eată deci o 

dovadă pentru faptul demonstrat în in
ducerea conferenţei de astăzi, că între cu- 

şi noţiune nu există un raport necesar, 
n raport întâmplător, un raport lo- 

un raport istoric, 
a’ar pute fi altfel. Ideile ce le 

e lucrurile ce ne îucungiură se 
econtenit. Gâudiţi-vă numai la fa- 
care au trecut noţiunile „pământ“ şi 

acele timpuri, în care pământul se 
mare pardoseală, pavimentum, 
ltă uriaşe aruncată deasupra 
î luminări numite stele, şi 
stru, pentru care pământul

este un globuleţ,|;;un grăuncior de năsip în- 
tr’un spaţiu nemăsurat, şi cerul tocmai acest 
spaţiu, în care globuleţul numit pământ plutesc« 
împreună cu milioane de alto asemenea glo- 
buleţe. Dacă cuvântul ar trebui să fie tot
deauna adecuat noţiunii ce se exprimă prin 
el, atunci sute de cuvinte n’ar fi ajuns spre 
a exprima diferitele forme ce le-au luat în 
creerul omenesc numai aceste două noţiuni: 
„pământ“ şi „cer“. Cea mai mare parte din 
toată activitatea intelectuală a omului ar fi fost 
absorbită de această lucrare, şi limba, în loc 
de a fi promotorul principal al culturii, ar ti 
fost din contră cea mai mare pedecă pentru 
desvoltarea intelectuală a omenirii.

De aici resultă, că condiţiunile, în care 
■’a aflat un obiect în momentul când s’a creat 
cuvântul pentru el, nu sünt fără nici un in
teres pentru cel-ce întrebuinţează cuvântul 
astăzi. Geologul şi astronomul modern numesc 
pământul tot pământ şi cerul tot cer, cu toată 
imensa deosebire între pământul şi cerul din 
creerul lor şi pământul şi cerul din închipui
rea naivă a ţeranului roman.

Tot aşa de puţin ne interesează şi în
semnarea primitivă a unui cuvânt. Când ci
neva ne cere plata unei sume de lei sau na
poleoni, puţin ne impoartă dacă leul însemna 
mai ânteiu un animal şi \ napoleon un împă
rat; ceea-ce singur ne impoartă este că dato- 
rim şi trebue să plătim. Precum se uită ori
ginea cuvintelor, precum învăţaţii moderni în- 
zadar îşi bat capul spre a afla provenienţa 
unor cuvinte (jânic întrebuinţate ca b u z ă ,  
sa t ,  b u c u r o s ,  c u r c u b e u  etc., tot aşa se 
uită şi valoarea logică ce o avea un cuvânt 
la început. Ce seim noi astăcji de nisce per
sonagii mitice ca Cremene în cunoscuta locu
ţiune: s a t u l  l u i  C r e m e n e ,  ca Ciubăr şi 
Papură-Vodă, ca Adam Bab Adam etc? La 
care evenimente aludă locuţiunile: ’ ş i -a g ă 
s i t  b ă c ă u l  şi o r b u l  a n i m e r i t  B r ă i l a ?  
Destul pentru noi, că seim ce se înţelege prin 
cuvintele b u z ă ,  s a t  e tc , că cunoascem sen-
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ş c oa i e  p o p o r a l e  curat germane ; pănă la 
1886 numărul lor a scăijut la 668 şi astătfi 
cei 1,600.000 Germani deabia au 600 şcoale 
poporale. în realitate însă şi aceste 600 şcoale 
germane sünt deja institute cu două limbi, 
deoare-ce ministerul, — contrar disposiţiunilor 
legale, — a silit pe învăţători pe calea ordo
nanţei a consacra cel puţin o terţialitate, în 
clasele superioare aproape jumătate din oarele 
pentru instrucţiunea limbii maghiare! In urma 
acestei ordonanţe, după-cum scrie foaia din 
cestiune, prestaţiunile şeoalelor germane, care 
încă înainte de asta cu 10 ani erau vestite, 
au scătjut în mod considerabil. Elevii învaţă 
limba literară numai insuficient şi rămân cu 
desăvîrşire nesiguri în ceea-ce privesce tipa
rul şi scrisoarea, scrierea corectă, exprimarea 
ideilor cu graiul şi în scris. Dintre cele 72 
p r e p a r a n d i i  d e  î n v ă ţ ă t o r i ,  52 au 
limba de propunere maghiară, 3 cea ro
mână, 1 cea sârbească; la 4 seminarii 
se întrebuinţează prelungă limba maghiara 
încă şi o a doua limbă. Numai cele 5 se
minare mici ale Saşilor ardeleni sunt cu de
săvîrşire germane. Şcoalele germane din Un
garia propriu <}'8& Capătă aproape exclusiv 
numai învăţători, care, deşi Nemţi de nascere, 
prin educaţiunea lor au devenit mai mult sau 
mai puţin Maghiari şi, neposedând limba ger
mană literară, se încearcă a scoate încetul cu 
încetul limba germană din şcoalele, lor. Şi 
cele 180 gira naş i i  din Ungaria şi Ardeal 
au un caracter maghiar covîrşitor. La 162 
gimnasii şi şcoale reale limba de propunere 
e cea maghiară, Ia alte 7 institute limba ma
ghiară se folosesce ca a doua limbă de pro
punere. Numai cel« şapte şcoale medii ale 
bisericei evangelice ie conf. augsb. din Ar
deal sünt a se numi germane. Cele 2 J/a mi
lioane Români întreţin patru gimnasii, dintre 
care cel dela Beiuş a fost maghiarisat de ju
mătate înainte de asta cu un an. Pentru cei 
1,600.000 Germani din Ungaria n u  m ai 
e x i s t ă  ni c i  un  g i m n a i i u g e r m a n ,  
n i c i  ş c o a l ă  r eal a.  Toate încercările mai 
recente ale singuraticelor oraşe germane, de 
a-’şi înfiinţa pe propriile chieltueli o şcoală 
medie germană, s’au fost zădărnicit. Că cele 
două u n i v e r s i t ă ţ i  unguresci dela Buda
pesta şi Cluj sânt institute curat maghiare, 
din care ori-ce prelegere germană e eliminată, 
o lucru de sine înţeles.

Cu aceasta însă Maghiarii încă nu s’au 
mulţumit. După un proiect de lege ce s’a 
presentat dietei, în viitor toate comunele au 
să fie îndatorate a înfiinţa a s i l e  de  c op i i ;  
comune mai mici airse înfiinţeze asile do’casă. 
Fiecare copil dela 3—6 ani trebue trimis în 
aceste asile, dacă părinţii nu pot dovedi, că 
copilul se împărtăşesce acasă sau altundeva 
de o supraveghiere permanentă. Scopul prin
cipal al acestei măsuri e, de a instrua pe mi
titeii în limba maghiară şi spre a-’i înstrăina 
în felul acesta de limba lor maternă. Ne
maghiarii combat deci în această măsură nu 
numai păgubirea egalei îndreptăţiri naţionale, 
ci şi un amestec grav în drepturile părinţilor 
şi o împovărare apăsătoare la finaneele co

şul locuţiunilor citate. Oamenii vorbind nu 
fac nici etimologie, nici istorie.

Ba ce e mai mult, cel-ce vorbesce nici nu 
t r e b u e  să facă et mologie, nici nu t r e b u e  
să se gândească la originea cuvintelor şi a 
accepţiunilor lui. Uitarea etimologiei cuvân
tului este o condiţie. sine qua non a înţelegerii 
între oameni. Verbul a f e r e c a  vine dela 
substantivul f er ,  adecă vrea să (Jică. a bate 
cu fer. Ei bine, cum am pută înţelege 
frasa următoare din „Vieţile Sfinţilor“ a lui 
Dosofteiu : „Şi face sfinte vase şi evenghelie 
cu argint şi aur feiecată“, dacă ne-am gândi 
la f ie r?  Substantivul c u r s  este participiul 
pasiv al verbului a c u r g e ;  cum ar puté 
(jice cineva: „Cursirile efectelor publice nu 
se mişcă“, dacă s’sr gândi la curgerea unui 
licuid? Curgere şi îemişcare sünt contraste, 
şi un curs, care nu se mişcă, este prin ur 
mare un nonsens. [)in rădăcina latină r e g  
s’au format o mulţine de nume, ca r ege ,  
r e g e n t ,  d i r i . ge t ţ ,  r e c t o r ,  d i r e c t o r ,  
d r e g ă t o r ,  fiecare cu înţeles deosebit; toate 
aceste nuanţe se ştirg imediat, dacă ne re- 
presentăm înţelesul primitiv al rădăcinii, din 
care s’au speciálisát aceste diferite noţiuni, şi 
r e ge l e ,  r e g e n ţ i i  etc. devin toţi nisce 
simpli c o n d u c e  tori.  Aşadar’ etimologia 
nu numai că nu ne folosesce nimic în usul 
practic al limbii, ci este chiar o pedecă pen
tru întrebuinţarea ei. Sciut-a oare aceasta 
răposatul Cipariu, cind se silia „a reduce limba 
română la o formă nai primitivă“, cum se ex
prima el, adecă a da «uvintelor rom. toemai acea 
formă care ni-ar reunind de accepţiunile pă
răsite în limba de istăiji? Nu e vorbă, ne-am 
cotorisit acum de jugul etimologismului; 
partisan» lui s’ar pité număra pe degete as- 
tăiji. Dar’ totuşi ni strică, dacă din când în 
când se arată cât de gimejdios şi vătămător era.

Doamnelor ii domnilor!
Unde este vieaţă este şi m arte, 4'ce 

proverbul. Şi dacă ru împărtăşim tocmai pă
rerea prea pesimistă a lui Mefistofeles că :

munale. Cu toate aceste proiectul se va ac
cepta probabil cu mare majoritate, căci gân
dul, de a pute maghiarisa prin această lege 
popoarele nemaghiare, răpesce rasei domni
toare din Ungaria ori-ce judecată, afară de 
aceea în dietă Germanii şi Românii sünt 
numai slab, Sârbii şi Slovacii nu sünt de
loc representaţi. A s t f e l  l u p t a  d i n t r e  
n a ţ i o n a l i t ă ţ i  se va î n c i n g e  p e v i i t o r  
î n î n t r e g  s t a t u l  u n g a r  cu o v e h e 
m e n ţ ă  şi mai  m a r e ,  căc i  m a j o r i t a t e a  
p o p o r a ţ i u n i i  u n u i  s t a t  m o d e r n ,  — 
să ne g â n d i m  la r a p o r t u r l e  d i n  Be l 
gi a,  — nu p o a t e  să f i e  p e n t r u  d u r a t ă  
n i c i  a p ă s a t ă  d e c ă t r ă  m i n o r i t a t e ,  
n i c i  r ă p i t ă  de l i m b a ,  de m o r a v u r i l e  
şi de c u l t u r a  ei.

CRONICA.
Ministrul Ladislau de Szögyény- 

Marich membru pe vieaţă în casa mag
naţilor. Numărul mai proaspăt al foii ofi
ciale publică hotărîrea Preaînaltă, subscrisă de 
M a i e s t a t e a  Sa  î m p ă r a t u l  şi ministrul 
preşedinte contele Iuliu S z a p â r y ,  pe basa 
căreia ministrul ungar a latere Ladislau de 
Szögyóny—Marich este numit membru pe vi
eaţă în casa magnaţilor.

*
Episcopul gr. cat. Mihail Pavel,

după-cum se telegrafează din Oradea-mare cu 
data de 1 Ianuarie a. c., a fost din inciden
tul numirii sale de consilier intim obiectul 
unor gratulaţiuni din partea clerului din die- 
cesa sa, care ’i-a predat totodată şi un 
album.

*
Scire militară. Alexandru P a s c u, 

locotenent-colonel în regimentul nr. 8 al armatei 
teritoriale, este numit de comandant al regi
mentului 7 din armata teritorială.

•
Presidiul comisiunii din Murăş- 

Oşorheiu pentru  ̂censurarea advocaţilor.
Ministrul de justiţie a numit pentru anul 
1891 pe preşedintele de senat Iosif S c h n e i 
d e r  de preşedinte, ear’ pe procurorul-suprem . 
Alexandru V i t a  de preşedinte adhoo al ' 
comisiunii din Murăş-Oşorheiu pentru censu- 
rare» advocaţilor.

•
După Austro-Ungaria—România.

ţharul „La Bulgarie“ anunţă, că în săptă
mâna trecută dl Tr. Djuvara, representantul 
României la Sofia, a dat în onoarea domnilor 
miniştri Stainbuloff şi Grecoff un prâmj, la 
care au asistat E. S. corniţele Gerbaux de 
Sonnaz, dl de Burian, dl Hardinge, E. S. co
rniţele de Foras, dl comite du Bourboulon, dl 
G. Vernazza şi dl Constantinescu, secretarul 
agenţiei diplomatice române.

*
Duel între diplomaţi. Din Viena se 

anunţă următoarea împărtăşire deamnă de 
creijut: ţhlele ultime a avut loc aici un duel 
cu pistolul între contele Francisc Deym, am
basadorul austro-ungar în Londra, şi între 
contele Lützow, secretar al acestei ambasade. 
Duelul a decurs pentru ambele părţi 
fără nici un accident grav. Despre con
flictul, care există de mult timp între 
ambii diplomaţi, s’a scris foarte mult în presă 
engleză. Erau nisce neînţelegeri, iscate afară 
de cercul de activitate al numiţilor domni. Sa- 
tisfacţiunea a fost cerută de contele Lützow.

*

„Tot ce se nasce, m e r i t ă  să peară“, 
totuşi faptul este necontestabil, că numai ma
teria este sau pare a fi nedestructibilă, ear’ 
vieaţa individului se mişcă într-o linie mărgi
nită la amândouă capetele prin punctele nu
mite nascere şi moarte. Aşa şi pentru indivi
dul linguistic trebue să viecdată momentul 
unde numitul cuvânt dispare din rîndul se
menilor sei, adecă, ca să vorbim fără meta
foră, unde, încetând de a mai fi întrebuinţat, 
se perde din memoria vorbitorilor, se uită.

Căuşele, care fac ca să dispară un cu
vânt sünt poate tot atât de multiple ca şi 
acele care conduc la crearea sau transforma
rea lui. Aici voim să relevăm numai două 
din aceste cause.

Intâiu multe cuvinte dispar din limbă 
când dispar obiectele desemnate prin ele. în
văţaţii moderni au găsit prin peşterile şi pătu
rile pământului rămăşiţe ale unei lumi întregi 
de animale şi plante, care astăzi nu mai 
există, şi de sigur că omul, care trăia îm
preună cu aceste animale şi plante şi să ser- 
via de ele, trebue să fi avut denumiri pen
tru mare parte din ele. Toate aceste denu
miri au perit împreună cu organismele În
semnate prin ele, şi învăţaţii fură nevoiţi a 
inventa denumiri noue pentru ele, ca  m as 
t odon t ,  m e g a t h e r i u m ,  i c h t y o s a u r u s  
etc. Pe de altă parte perirea obiectului nu 
trebue să atragă după sine numai decât şi 
perirea cuvântului. In foarte multe caşuri, 
pere obiectul, dar’ se păstrează în memoria 
oamenilor numele cu care era desemnat. Nu 
e pagină în istoria omenim» unde să nu fie 
vorbă de persoane moarte de demult, de in- 
stituţiuni şi obiceiuri desfiinţate de sute şi de 
mii de ani, de arme şi obiecte casnice necu
noscute astăzi, şi cu toate aceste seim foarte 
bine cum se nuraiau pe timpul lor aceste 
persoane, aceste instituţiuni, aceste obiecte, şi 
vorbim de ele ca-şi-cum ar exista încă astăzi. 
Dicţionarul 1. rom. este plin de cuvinte i s t o 
r i ce ,  cum se numesce această categorie de

Focal din Sibiiu. Despre iodul în
tâmplat în 1 Ianuarie a. c. n. între oar|ele8 şi 
9 a. m., anunţat şi de noi în numărul da alal
tăieri, mai dăm încă următoarele amănunte : 
Casa din strada Turnului Nr 1, în care is- 
bucnise focul, era locuită de femeia Ernestine 
D r a f s k e r .  Focul la început cuprinsese 
numai mobilele, apoi s’a lăţit şi pe padiment 
şi pe plafon, aşa că întragă odaia era în flă
cări. Când pompierii au pătruns în odaie, 
numita femeie a fost găsită moartă lângă uşe, 
care era închisă. Ii arsese părul, vestmintele 
unghiile degetelor şi pe trup avea o mulţime 
de rane. Cugetâud după posiţiunea, în care 
a fost găsită biata femeie, trebue să credem, 
că ea a dormit şi, fiind adusă prin fum într’o 
stare de inconscienţă, n’a putut deschide uşa 
spre a scăpa de flăcări. Nenorocita, care 
număra mai mult de 70 ani, a fost dusă în 
spitalul Francisc-Iosif din loc. Pompierii au 
localisat tocul numai decât.

Inundaţinne în Clnj. Rîul Someş, după- 
cum citim în foile clujene de ieri, din causa 
mulţimii sioilor de ghiaţă, care au oprit cur
sul regulat al apei, a inundat mai multe strade 
din Cluj, precum strada Mănăsturului, strada 
fabricei e*c. Magistratul a făcut imediat paşii 
necesari pentru delâturarea pericolului.

*
Dunărea înghieţată. Din Pojon ’i-se 

telegrafează cu data de 31 Decemvrie talaru
lui „Nemzet“, că la Dévény, Dunărea a în- 
ghieţat la o temperatură de 15 grade.

«
Defraudaţiune. J a n c s i k ,  primarul 

din Nagy-Pérkata, a fost în 4'lele trecute 
prins de gendarmerie şi internat în temniţa 
judecătoriei cercuale din Adony. Reţinerea lui 
J j a nc s i k  s’a întâmplat în urma rugării di
recţiunii postale din Sopron, care a dat de 
urmă, că primarul deja de mulţi arii defrau- 
dează la bani şi că acum suma defraudată 
se urcă la mai multe mii florini. J a n c s i k  a 
mărturisit faptul.

Ţigări de probă. Un amploiat al
fabricei de tăbac din Cluj neputând fuma 
toate ţigările de probă, a trimis din acele cu 
posta 1200 bucăţi şi unui preot catolic. Di
recţiunea a cualificat lucrul acesta de crimă şi 
amploiatul a fost degradat. In urma acestui abus 
cu ţigările de probă, directorul fabricei a dat 
ordin, ca în viitor sé nu se mai dee unui 
străin ţigări de probă, căci lucrul acesta fiind 
considerat ca crimă, va trage după sine ur
mări grele.

*
loan Slavici. Foile din Bucuresei aduc 

scirea, că dl T. M a i o r  e s e u ,  ministrul in
strucţiunii publice, ar ave intenţiunea sé nu
mească pe dl loan S l a v i c i  ca s e c r e t a r  
g e n e r a l  la acel departament.

*
Un dar însemnat. Citim în foile din 

România: Prinţul Grigore Sturdza a oferit 
suma de 10.000 lei pentru tipărirea memo
randului studenţilor în cestiunea Românilor 

jdin afară d e j 'e g a t^ ^ ^

Tratamentul Ini Koch la Iaşi. Dom
nii doctori Rizu şi Puşeariu, profesori uni
versitari, vor începe cât mai curând a face 
la spitalul Sfânta-Treime din Iaşi inocula- 
ţiuui demonstrative cu limfa lui Koch, care 
li-a fost pusă la disposiţiune cu multă bună
voinţă decătră eminentul bacteriologist, dl 
Dr. Babeş.

Frig mare. După scirila mai noue, 
în toate părţile Ungariei predomnesc« o 
iarnă aspră. După observările meteorologice, nu

cuvinte, pentru-că ele ne povestesc despre 
lucruri, care aparţin trecutului, lucruri des
pre care numai istoria ne poate da seamă. 
Sé nu amintim decât variatele numiri de dre
gătorii şi boerii vechi, c a ş o l t u z ,  p â r g a r ,  
s u l g e r ,  sau acele ale nenumăratelor dări şi 
angării, cu care poporul român era împovă
rat odată, c a j o l du l ,  c a m ă n a ,  d e ş u g ă -  
binile,  e i o b o t e l e ,  g o r ş t i n a ,  d e s e t i n a ,  
c u n i ţ a ,  m o r t a s i p i a  şi multe alte care toate 
din norocire nu mai există astăiji.

Aşadar’ pentru-ca un cuvînt să dis
pară din limbă nu ajunge ca objectul însem
nat prin el să dispară din lumea exterioară, 
din lumea simţurilor, ci trebue să dispară şi 
din lumea interioară a omului, din memo
ria lui,

Se poate însă observa şi caşul opus, 
adecă ca idea obiectului să subsiste în spi
ritul nostru şi totuşi să dispară numele seu. 
Dar’ în asemenea cas cuvântul moştenit nu 
pere pănă-ca mai ântâiu un alt cuvânt să 
nu-’i fi luat locul. Această înlocuire a unui 
cuvânt vechţu printr’uu cuvânt nou se ope
rează sub condiţiunile cele mai variate. Eată 
un exemplu.

Un obiceiu curios s’a observat la lo
cuitorii insulei Tahiti din Oceanul-Pacific. 
Aceştia pentru a-’şi arăta respectul pentru re
gele lor şi dinastia sa, eliminează din limba 
lor toate cuvintele, care conţin în total sau în 
parte numele regelui sau al uneia din rudele 
sale. Un misionar, care a visitat această 
insulă în secolul trecut, ne istorisesce, că la 
suirea pe tron a regelui Otu, în urma acestui 
obiceiu numit de dînşii Te - p i ,  nu mai puţin 
de 40 său 50 din cuvintele cele mai usitate 
au fost îndepărtate din graiul acestor mo
delări de supuşi leali. Inchipuiţi-vă, cât de 
curios ar fi dacă noi Românii am considera 
ca o crimă de lesa-majestate întrebuinţarea 
cuvintelor c a r  şi rol ,  pentru-că regele 
nostru se chiamă Ca r o l .  D-v. surideţi. 
Şi cu toate aceste un obiceiu cu totul analog
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se prevede o descrescere a frigului, ci din contră 
o urcare. Termometrul în diferite părţi ale 
ţerii arată un frig de 19—25 grade Beamur.

— în ţinutul Vesprimului temperatura 
este de 12—22 grade Celsius. E  mare 
noroc, că séménáturile sünt acoperite cu stra
turi mari de zăpadă.

— între oraşul Papa şi comuna Tapol- 
czafâ a înghieţat un militar, care mergea pe 
concedia acasă.

întunecimile de soare şi de lună în 
anul 1891. în acest an nou se vor întâmpla 
doué întunecimi de soare şi două de lună. 
Cea dintâiu întunecime de soare va avé loc 
în 6 Iunie n ., a doua în 1 Decemvrie n. 
Aceasta din urmă nu va fi văzută în părţile 
noastre. Prima întunecime de lună va fi în 
23 Maiu n., ear’ a doua în 16 Noemvrie n.

Ucigaşul Padlewski. ţ)iarele rusesci 
vestesc, că de sigur Padlewski, ucigaşul ge
neralului Seliverstoff, s’ar fi ascuns la Sofia. 
Guvernul bulgar desminte, — după cercetă
rile făcute, acest — sgomot.

*
O călătorie într’o ladă. Din Berlin 

se scrie: Mercuri seara, precând câţiva ha
mali dela debarcaderul din Hamburg voiră sé 
transpoarte o ladă pe vaporul „India“, capa
cul se desfăcu fără de veste, aşa că se puté 
vedé interiorul lă^ii. Ei găsiră în ladă un 
tinér de vre-o 22 de ani, după toată aparenţa 
un Danez, care declară lucrătorilor uimiţi, că 
vrea în modul acesta sé călătorească la Ame
rica. El fu luat deocamdată în păstrarea po
liţiei. în ladă se găsiră mai multe haine, 
vase şi merinde. Poate eă a fost un noroc 
pentru nenorocitul tinér, că a fost descoperit 
la timp, căci lada era sé fie pusă în fundul 
vaporului şi preste dînsa trebuia sé se arunce 
o cantitate enormă de baluri de bumbac. E 
sigur, că pasagerul din ladă ar fi fost asfixiat 
din lipsă de aer.

Cel mai mare pod din lame. O scire 
din America spune, că după o hotărîrc ce 
s'a luat, New-Yorkul va avé preste trei ani 
cel mai mare pod din câte există. Atunci se 
va sfîrşi adecă podul proiectat preste North 
Biver, între stradele Seventhiet şi Seventhy- 
first street, pănă la Broadway. New-Yorkul 
şi New-Jersey vor fi legate astfel prin acea
stă punte aeriană, care nu va avé o lungime 
mai mică de 9 miluri, adecă aproape 15 chi- 
lometri. Trenurile exprese o traversează în 
13 minute şi jumătate. înălţimea punţii dea
supra nivelului rîului North-River va fi de 
50 de metri. întreprinderea va costa vre-o 
5 milioane de dolari. Lucrările vor începe 
în Martie.

Ia rn ă  grea. Din O d e s s a  se anunţă cu 
data de 27 jDecemvrie următoarele: în urma 
unui frig abnormal au înghieţat ieri în oraş 
2 şi pe mare opt persoane. 1400 recruţi de pe 
vaporul „Orei“ au înghieţat în mijlocul mării 
şi mulţumită numai împregiurării, că ghiaţa 

măre Th urma gerului de ieri a deve
nit msi ture, aşa că bieţii recruţi au putut 
merge la ţermuro pe ghiaţă. Doué vapoare 
austriaco, trei engleze şi şapte rusesci au 
înghieţat pe marea deschisă.

Mirele n’are decât 18 ani şi e din una 
dintre cele mai aristocratice familii din Prusia. 
Vara trecută el fusese trimis de părinţii sei 
împreună cu un guvernor, ca să va4ă puţin 
lumea. El visitâ pe rînd Francia, Italia şi 
Spania. La Sevilla el zări la o fereastră pe 
frumoasa Lucia Henriquez şi imediat inima 
sa de 18 ani fu înflăcărată. El nu aşteptă 
mult şi în aceeaşi seară se presentă la lo
cuinţa lui Henriquez. Spaniolul îl trimise sé 
se plimbe. Tinărul conte plecă atunci acasă şi 
declară părinţilor sei, că dacă nu capătă de 
nevastă pe râpitoarea Andalusiană, se împuşcă. 
Ameninţarea aceasta nu fu luată în serios, dar’ 
nu mult după aceea amoresatul tinér îşi trase 
un glonţ în piept, şi numai printr’o întâmplare 
fericită rana nu fu mortală. Tinérul se vin
decă şi se întoarse la Sevilla, însoţit de astă- 
dată de tatăl seu.

El ceru din nou mâna iubitei sale, şi 
de astădată Don Henriquez, vătjând că lucrul 
e serios, dădu consimţământul seu. Se sărbă 
logodna şi lumea numără o părechie fericită 
mai mult.

(îmormentare sgomotoasa.) Deunădi 
a avut loc, în mijlocul unei mulţimi foarte 
mari, îmormântarea doctorului Cesar de Paepe, 
unul dintre şefii partidei socialiste belgiene.

De pe la unsprezece oare nenumărate 
delegaţiuni din Bruxella, din provincie şi din 
străinătate, cu drapele şi musică în frunte au 
încungiurat casa mortuară.

Acolo se rostiră cinci discursuri. Toţi 
oratorii au dat seamă de cariera răposatului.

Mai mult de cinci sute de cununi şi 
buchete s’au depus decătră nisce doamne îm
brăcate în negru pe sicriu.

Cortegiul a trebuit să defileze mai mult 
de 3 sferturi de cias. Corpul era dus decătră 
şefii partidei socialiste.

La cimiter nu s’au rostit mai puţin de 
trei(Jeci de discursuri.

(Obiceiuri barbare.) Patru Indieni 
au fost executaţi în Statele-Unite în urma mai 
multor omoruri ce comiseseră şi au fost în
gropaţi după ritul catolic. La îngropăciunea 
lor au asistat vre-o 200 de Indieni, bărbaţi şi 
femei, cântând încet şi în cor nisce cântece 
lugubre. în  momentul când executaţii fură 
coborîţi în groapă, o Indiană îşi tăiă două de
gete dela mână şi le aruncă în groapă, o alta 
îşi tăiă figura cu un cuţit, alte cinci au luat 
pelea de pe capetele copiilor lor şi au arun
cat-o preste criminali. Pe urmă toţi aceşti ră
niţi s’au lungit pe pământ, cu capetele dea
supra gropii, în care sângele lor curgea în 
şiroaie. Când a sosit poliţia, o parte din In
dieni jucau în cimitor, în vreme-ce două babe 
bateau cimbalele.

Răniţii au fost arestaţi şi transportaţi 
deocamdată la spital.

VARIETĂŢI.
(O logodnă romantică.) Se scrie din 

Madrid:
în Sevilla nu se vorbesce acum de alt

ceva decât de logodna fiicei lui Fernando 
Henriquez cu un tinér conte din Berlin.

există şi la noi, obiceiu căruia nu puţine cu
vinte din cele mai usitate au că(j.ut victime. 
Ceea-ce este T e - p i  la Tahitiani, la noi este 
galomania, adoraţiunea idolatrică pentru tot ce 
este francez, care ne face să privim cu dis
preţ cuvinte moştenite din bătrâni ce n’au 
altă vină decât aceea de a nu fi identice cu 
cuvintele corăspumjătoare franceze. Sub atot
puternica înrîurire a limbii franceze, cuvinte 
ca v r e m e ,  c i n s t e ,  p r i m e j d i e ,  c i as ,  
i s v o r ,  gl as ,  d o v a d ă  au ajuns deja a fi 
considerate în societatea cultă ca vulgare, ba 
chiar cuvinte de origine latină, ca z e s t r e ,  
c r e d i n c i o s ,  a r o s t i ,  î m p ă r ţ e a l ă ,  d e s 
p ă r ţ e n i e  tind a fi înlocuite prin franţozisme 
ca dot ă,  f i de l ,  a p r o n u n ţ a ,  p a r t a j ,  
d i v o r ţ  şi multe alte cuvinte vor avé aceeaşi- 
soarte, dacă cercurile conducătoare ale socie
tăţii nu vor pune stavilă acestei tendenţe 
primejdioase, primejdioasă pentrn-aă ea con
duce la sărăcirea limbii şi ridică totodată şi 
un zid între popor şi clasele culte spre pa
guba amândurora.

Putem spera oare, că acest curent greşit 
va dispáré odată şi că cuvintele de fel ul ce
lor citite nu vor fi condamnate în veci a duce 
o vieaţă retrasă în proverbe şi locuţiuni, ca 
p r i m e j d i e  în proverbul: p a z a  b u n ă  
t r e c e  p r i m e j d i a  rea,  c i n s t e  î n:  a - ’ şi  
da  c i n s t e a  pe r u ş i n e ,  v r e m e  în:  de 
v r eme- ce ,  a s e  s c u l a  de  v r e m e  etc., 
ci îşi vor lua locul ce le revine de drept în 
economia limbii române ?

Simţul sănătos al poporului român 'l-a 
făcut să se emancipeze de multe alte tendenţe 
greşite şi vătămătoare, ca de ex. în do
meniul limbii de etimologismul şcoalei Oipa- 
riane, de purismul lui Pumnul, de hiperlati 
nismul lui Maxim şi Laurian.

Să sperăm dar’.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Budapesta, 3 Ianuarie n. Foaia 
oficială publică numirea deputatului 
baron R o s n e r  de c o m i t e - s u p r e m  
al comitatului Ho n t .  —  Delegaţiunile 
se vor convoca probabil numai la 
toamnă. ,

Agram, 3 Ianuarie n. Nisuinţele 
de fusionare ale fracţiunilor opoaiţionale 
se pot privi de zădărnicite cu desé- 
vîrşire.

Paris, 3 Ianuarie n. Padlewski s’aV
refugiat la Constantinopol. La cererea 
Rusiei, autoritatea turcească a cerut ex
trădarea lui dela căpitanul vasului en
glez, pe care s’a aflat Padlewski. Acela 
a refusat extrădarea şi a plecat cu vasul 
mai departe spre Liverpool.

Viena, 3 Ianuarie n. Funcţio
narul privat Mrăz din Timişoara şi apli
cat în Diószegh a descărcat patru puş- 
cături de revolver asupra nevestei sale 
ce trăesce despărţită de el. Femeia e 
greu vulnerată; făptuitorul s’a presen- 
tat autorităţii.

Bochum, 3 Ianuarie n. In mina 
Henric a fost o explosiune de gasuri. 
Doué persoane au murit şi 9 au fost 
rănite.

Hamburg, 3 Ianuarie n. în fa
brica de dinamită a lui Nobel a fost 
cu prilegiul desgropării conducerii de 
nitroglicerin o explosiune. Mai multe 
persoane au fost ucise. — Greva fo- 
cbistilor continuă. —  Astăzi cinci va
poare n’au focbisti.

Cency, 3 Ianuarie n. Văduva cu 
trei copii şi cumnatul jitarului, care mai 
deunâ<ji â murit prin cădere de pe trep- 
ţile casei oraşului, au fost găsiţi atji- 
dimineaţă în pat înecaţi de fum.

Blbliogfralle.
A eşit de sub presă şi se află de vân- 

(jare la librăria S o c e c  şi la celelalte librării 
din România: „Curs elementar de geologie“ de dl 
Grigorie S t e i ă n e s c u ,  profesor ia universi
tatea din Bucuresci. Acest curs cuprinde 
256 de pagini în 8°, are 442 figuri interca
late în text, din care o mare parte o r i g i 
n a l e  şi i n e d i t e  şi este urmat de o h a r t ă  
g e o l o g i c ă  colorată a României.

A eşit de sub tipar:
„Noţiuni de mitologie“ ca adaus la edi- 

ţiunea VI. din S t i l  şi corn p o s i ţ i  un i  p. I., 
de I. M a n i  iu.

O lăudabilă iniţiativă a luat dl Z. Di- 
mitrescu, strada Regală 6 în Bucuresci — de 
a scoate diferite opere musicale în editură 
poporală. Titlul e „Biblioteca musicală popo
rală* şi prima fasciculă care a apărut con
ţine 14 pagine. Abonamentul pentru 5 nu
mere 3 lei şi 30 bani; un număr separat 
2 lei.

Extrase din „Budapesti Közlöny“.
L i c i t a ţ i u n i :

— 28 Februarie st. n. proprietăţile socie
tăţii de mine;Á r p á d  decătră tribunalul reg. 
din A 1 b a-1 u 1 i a.

— 19 Martie st. n. imobilele lui Adolf 
E m a n u e l  decătră tribunalul reg. din T i 
mi ş o a r a .

— 31 Ianuarie st. n. imobilele Iulianei 
T r i f născ. V o i n a, în Retişova, decătră ju
decătoria cerc. din V e r ş e ţ .

— 23 Martie st. n. imobilele lui Carol 
K a s s a y decătră tribunalul reg. din B e- 
r e g s a s .

— 27 Februarie st. n. imobilele lui Torna 
Bube ş ,  în Varadia, decătră judecătoria cerc. 
din Ve r ş e ţ .

E d i c t e :
— A se insinua pretensiunile în 45 de 

(file :
— la rămasul după Dochiţa C r e ţ u  născ. 

Botirla (din Bilac), Grigorie D a r a b a n  (din 
Ardon) şi Albert B e r g e r  (din Bistriţa), la. 
tribunalul reg. din B i s t r i ţ a ;

— la rămasul după Vana C o s t e  (din 
A.-Bân), la tribunalul rog. din Z ă l ă u ;

— la rămasul după Constantin C o s t a  (din 
Slimnic), la tribunalul reg. din S i b i i u .

P o s t  v a c a n t :
— Un post de scriitor la judecătoria cerc. 

din B i c h i ş - C i a b a .  A se adresa până în 
26 Ianuarie Bt. n. a. c. la autorităţile com
petente.

Călind&rul dilei
23 Decemvrie 1890 (4 Ianuarie 1891). 

I u l i a n :  Sf. 10 muc. din Crit.
O r e g o r l a u :  Ti tu.

S o a r e l e :  răsare 7.49, apune 4.13

Buletin m eteorologic.
Sibiia, 3 Ia n u a r ie  n. 6 o a re  d im ineaţa .

0ro8iunea atm oaf. în  mm. 
(M ediul lu n a r 727.1

T em peratu ra
dup&

Ofttdua

M axim ul 
şi m inim ul

de
tem peraturii

D irecţia
vân tu lu i

ObfKirvatg,
D iferenţa

d in
pre^ iuă

733.0 --1 .1 —16 2 . —5.3—17.0 s o

Din ţeară 31 Decemvrie n. 7 oare dimineaţa

S t a ţ i u n i l e :
Presifin.
atm5ßf.
în mm.

Tompera-
tu .a

Celsius

V ân tu l

direcţia tăria

Budapesta . . 779 —14 4 NO 2
Sătmar . . . 780 —10.2 V 2
Cluj . . . . 780 —16 0 SV 2
Orşova . . . — —9.8 O 1
Arad . . . . 779 — 15.7 NO 3
Panciova . . 777 —12.1 S 1

Sosiţi In Sibiiu.
La 3 Ianuarie n.

Hotel „Neurihrer“. Glaser din Dobriţin, Bau
man din Sebeşul-săaesc, comercianţi. Raffay din 
Villach.

Hotel „Meitzer“. Eugen Crişian, proprietar 
din Reghinul-săsesc. Alexandru Filip, advocat din 
Abrud. Paul Fleischer, comerciant din Pitesci. Ru- 
dolff Schwarz, forestier suprem din Sebeşul-săsesc Fehér 
cu soţia, proprietar din Sângătin.

Hotel Haberman“. Enric Bankovitz, g rădinar.

Teatru orăşenesc in Sibiiu.
Duminecă, 4 Ianuarie 1891: 

Abonament VI. Representaţia 12.

„Der Feldprediger“.
Operetă în 3 acte de C. Millöcker.

Luni, 5 Ianuarie 1891: 
Abonament VII. Representaţia I.

„E v a“.
Dramă în 5 acte de Richard Voss.

E  ir o  u o  m i e .

Comisinnea flloxerieâ regnicolarâ 
ungară, cu considerare la împregiurarea, că 
singuraticilor viticultori numai în cela mai 
rare caşuri le succede a ajunge resultate si
gure la c o m b a t e r e a  f i l oxe r e i ,  aluat  de 
curând decisiunea, precum spune „Pester 
Lloyd“, de a propune ministrului de agricul
tură în scopul acesta înfiinţarea de asociaţiuni. 
Ministrul de agricultură contele Andreiu B e- 
t h I e n, care se intereseasă mult de viticultura 
ţerii foarte compromisă, ’şi-a dat consimţămân
tul la această propunere a comisiunii şi a dispus 
prelucrarea unui s t a t u t  d e  m o d e l  al 
asociaţiilor ce se vor constitui, pe care apoi 
’l-a trimis însoţit de o c i r c u l a r ă  tuturor 
reuniunilor agricole din ţeară. în circular 
sünt indicate cu considerare la art. de lege 
XX XV II: 1875 acele puncte, caro la com
punerea statutelor asociaţiilor trebue să fie 
necondiţionat primite. Aceste sü n t: firma şi 
sediul asociaţiei, durata aceleia şi obiectul în
treprinderii ; mai departe condiţiunile Intrării 
şi repăşirii membrilor asociaţiei, raportul de 
proprietate faţă cu asociaţia al singuraticilor 
membri, metoda de bilanţare, organisarea di
recţiunii şi a consiliului de supraveghiere, 
modul d e f i r m a r e  şi toate m o d a l i t ă ţ i l e  
referitoare la adunarea generală. Minis
trul provoacă în fine reuniunile, ca dacă 
cumva observă vre-o mişcare în cercul lor 
în favorul constituirii vre-unei asociaţii în 
cestiune, să-’i raporteze imediat, ca să poată 
întreprinde paşii de lipsă spre ajungerea ţintei 
aspirate.

—* —

Schelă de iarnă In Neoplanta.
Piarele budapestane aduc soirea, că munici
piul oraşului Neoplanta s'a adresat ministru
lui de comerciu B a r o s s  cu o rugare, în 
care, indicându-se la regularea în lucrarea Por- 
ţii-de-fer se scoate la iveală necesitatea constru
irii unei schele la Dunăre, la Sémiin sau Neo
planta. Mai mari avantagii ar oferi Neo
planta: ministrul este deci rugat a face 
deja acum preparativele pentru schelă.

— * —

Importul de grâu din Ungaria In 
Elveţia. După-cum se raportează din Zü
rich, în săptămânile din urmă transporturile- 
de grâu din Ungaria în Elveţia au fost puţine. 
Aceasta din causă că transacţiile au fost între 
rupte din causa mai multor împregiurări şi 
numai cea mai neapărată trebuinţă s’a aco
perit. Cu toate aceste şansele pentru Un
garia sünt favorabile, deoare-ce România şi 
Rusia, cei mai însemnaţi comercianţi ai Un
gariei în această privinţă, nu sünt în stare 
de a expeda cantităţi mai mari din causa sis
tării navigaţiunii. Transporturile de făină 
orz şi păstăioase din Ungaria în Elveţia 
aűnt deasemenea mărginite, dar’ şi pentru 
sceste se pune în perspectivă un avânt 
favorabil.

Preţul mărfurilor.
Piaţa ilin Mediaş, 31 Dec. Grftu, hectol 

5.— pănă fl. 5.Ö0; grâu mestecat fl. 4.— pănă fl. 4.40; 
săcara fl. 3.80 pănă fl. 4.— ; orzul fl. —.— pănă 
fl- —■— ; ovăsul fl. 2.40 pănă fl. 2.60; cucuruzul 
fl. 3.20 pănă fl. 3.60; sămânţa de cânepă fl. 3.60 pănă 
fl. 4.— ; cartofi fl. 1.20 pănă fl. 1.50; mălaiul 
fl. 12.— pănă fl. — .— ; mazărea fl. 4.—
pănă fl. 4.25; fasolea fl. 4.— pănă fl. 4.60; lintea 
fl. —.— pănă fl. —.— ; chiminul (săcăreaua) fl. 86.— 
pănă fl. — .— ; său brut 100 chilogrami fl. 18.— pănă 
fl. 24.— ; lumini de său turnaate fl. 36.— pănă fl. 40.—; 
unsoarea de porc fl. 60.— pănă fl. 63.— ; slănina fl. 38.— 
pănă fl. 44.— ; cânepa fl. 36.— pănă fl. 40.— ; fânul 
fl. 1.10 pănă fl. 1.30; săpunul 100 bucăţi fl. 20.— 
pănă fl. 30.— ; spirtul pro 100 L. «/o &2 pănă 
54 c r . ; carnea de vită chilo 36 pănă — cr. ; carnea 
de viţel 24 pănă 40 cr.; carnea de porc —44 cr.; pănă 
— ; ouă 4 cu IO er.

Tîrgul de rîmători în Steinbruch. în  3 1 Dec. 
n. s’au no ta t: unguresci bătrâni grei 42— cr. pănă
43— cr., unguresci grei t in e r i ------cr. pănă 44— cr.,
de mijloc 44— cr. pănă 44l/s Cr., nşori 42— cr
pănă 43— cr., m a r f ă  ţ ă r ă n e a s c ă  grea —.— cr 
pănă —.— cr., de mijloc 48— cr. pănă 43‘/s cr., 
uşoară 42— cr. pănă 43 .— cr., r o m â n e s c i ,  de
B a k o n y ,  g r e i ------cr. p ă n ă -------- cr., transito grei,
------cr. p ă n ă -------- cr., transito de mijloc --------- cr.
p ă n ă ------cr., transito u şo ri---------cr. p ă n ă ---------cr..
transito s é r  b e s e i  grei 42*/« cr. pănă 43— cr., 
transito de mijloc 42— cr. pănă 4 2 cr., transito 
uşori 41— cr. pănă 41 cr., îngrăşaţi cn
ucuruz — cr. pănă — cr., î n g r ă ş a ţ i  cu g h i  n d ă  
— .— cr., pănă —.— cr. per — cumpăniţi dela gară.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 30 Dec. 1890

Slminţe

Preţul per 
100 ohilogr.

del« pän&

I s
Iw

Prslttl ipe 
100 oh 1

dels p in t

G r â u
Bănăţenesc non 
Grân dela Tisa non 
Grâu „ Pesta „ 
Grâu de Alba-Reg. nou 

„ „ Baclca nou
Grâu ung. de Nord

74
74
74
74
74
74

76
76
76
75
75
75

Seminţe, 
vechi ori noae Soiul

Ou«lit»te» 
per Heot.

Preţu l per
100 ohilogr.

dela p&n&
Săcară
Orz

Ovăs
Cucuruz (porumb) 

„
Meiu

Hrişcă

Nntreţ 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
de alt soia

70—72
60—62
62—64
64— 66
39—41

76
73

I 7.10 
6.55 
7.10 
7.80 
6.85 
6 65 
6.76 
7.26 

11.80

7.26
6.80
7.60
8.75 
7 20
6.75 
5.85 
7 76

12.30
Grân de primă. 8.0Í |_Ş 8 05

q n de toam. O — H # —
£ a CucuruK Maiu-Iun. •a l 6.1Í 6.18
I s n « g — —

p. • Ov&B de primă. 7.0Í sF 704
n de toam. £a — * —

Cursul
Producte diversa Soiul doi» p&nfi

Sem. de trif. Lucarnă ungureasca 42.— 46—
n roşie 4 8 . - 60—

Oleu de in rafinat 34— 34 50
Oleu de rap. — —
Uns. de porc dela Pesta 51.50 52—

V dela ţeară — —
li Slănină avântată 41 — 41.60O n afumată 50.— 50.50
o Său 37— 38—
§ Prune 26 75 27 26
o Lictar slavon, nou 26.60 2 6 -p. n bănăţenesc -- * -- .---
u Nuci din Ungaria --- .---- --- .—
2 Gogoşi unguresci — —

n sârbesci --- .---- ---
Miere brută __ .__ ----, ----

n galbină străcurată 29— 29.50
Ceară de Rosenan 127. 128.
Spirt brnt 17.— 17.50

n Drojdiuţe de spirt 18.60 18.76

Cursul pieţei din Sibiiu.
Din 1 lanunrie st. n. 1891.

Hârtie-monetă română . . Cump. 8.95 vând. 9 -
Lire tnrcesci . . . . n 10.26 n 10.80
Im periali........................... • n 9.20 n 9.íó
Ruble ruBesei . . . . 1* 1.28 m 1.30

Burta de Budapesta.
Din 80 Dec. st. n. 1890.

Renta de aur ung. 6°/....................... .....
n „ „ „ 4 ®/„ . . . . . . . .
n „ hârtie „ 5 * / o .......................................

împrumutul căilor ferate ung................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost nng.

(l-a  emisiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)......................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost nng.

(8-a em isiune)......................................................
Bonuri rurale nng. . . . . .  . . . .

„ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ bănăţene-tim işene............................
„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .
„ „ tran silvane .......................................
„ „ croato-slavone . . . . . . .

Despăgubire pentru dijma nng. de vin . . .
Obligaţiunile desp. regaliilor................................
împrumut cu premia nng.......................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . .
Renta de hârtie austriacă ......................................

„ „ argint aust r i acă. . .  . . . .
„ „ aur a u s t r i a c ă ......................................

Leşurile austr. din 1860 ......................................
Acţiunile băncii au s tro -n n g are ...........................

„ „ d e  credit nng........................ *
„ „ „ „ austr. . . . . .

Scrisuri fonciare ale institut, de cred. şi economii
„Albina". . .  . . . ............................

Argintul . . .  ............................................
Galbeni îm părătesei................................................
Napoleon-d’o r i ...........................................................
Mărci 100 imp. g e rm an e ......................................
Londra 10 Linvres sterlingi...................................

103. -  
100.—  
112 75

96.50

110.76

ÍÜ26

10f ier. _

94-'
184.-
127— 

90— 
90.— 

10676 
146.— 
985.— ♦  
369.60 
806.—

102.—

648
9.01

66.90
113.80

Bursa de Viena.
Din 80 Dec. s t  n. 1890.

Renta de anr nng. 6 % ...........................
» „ n „ o . . . . . .
„ „ hârtie „ 5 °/0 . . . . . .

împrumutai căilor ferate nng.....................
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(l-a  e m i s i u n e ) ...........................
Amortisarea datoriei căilor ferate da Ost

(2-a em isiune)................................ .....  .
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost

(3-a e m is iu n e ) ...........................................
Bonnri rurale ung. . . . . . . . .

„ „ „ cn cl. de sortare . .
„ „ bănăţene-timişene . . . .

Bonnri rurale „ cn cl. de sortare . . .
„ „ tran s ilv an e .............................
„ „ croato-slavone . . .

Despăgubire pentru dijma ung. de vin. .
împrumut cu premiu ung...........................
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ......................

„ „ argint austriacă J J . . .
„ „ anr a u s t r i a c ă ...........................

Losuri austr. din 1860 • ..................
Acţiunile băncii anstro-nngare . . . .

„ „ d e  credit nng....................
„ „ „ „ austr. . . .

A rgintul......................................................
Galbeni îm părătesei......................................
Napoleon-d’o r i ...........................................
Mărci 100 imp. g e rm an e ...........................
Londra 10 Livres s t e r l in g i ......................

. . 102.96 
. . 10020 
. . 118.— 
ung.
. . 96.80

nng.

nng.

89—

. 184.—

. 126.60 
90.36 

. 90.30

. 106.95 

. 145 — 

. 987.— 

. 868.75 

. 306.76

5.40
9.02

58.85
113.60

Bursa de Buouresei.
30 Dec. n. — 4 oare p. m. Caasa Ultim

Renta rom. per 1876 6°/0 . . 101. V. ---.---
Renta română amort. 5°/e . . 99*/, ---.---

„ (Schuldverschreib.) . . —.---
Oblig, de stat. C. F . R. 6°/0 . ---.--- ---.--
Renta rom. (Rnr. eonv.) 6°/0 . 100.25 ---.---
împrumutul municipal 5°/0 . . — .---
Scrisuri func. rurale 7°/0 . . 
Scrisuri func. rurale 6<*/„ . .

104.50 -- .---
100.75 -- .---

Idem urbane 7°/0 ..................... 104.50 ---.---
„ 6»/0 ..................... 108.— ---v---
„ 5»/0 ..................... 9 8.»/« ---.---

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) 14.98 -- .---
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs.) ---.--- ---.---
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) ---.--- -- .---
Soc rom. de reaaig. 114.— -- .---
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) -- . — ---.---
Oblig. Cassei Pensiunilor. 273— ---.---
A g i o ...........................................

Schim b
---•*" ---.---

Londra 3 I n n i ........................... --- ---
„ cek . . . . .  . --- ---.---

Berlin 8 l u n i ........................... —...--- ---.---
„ c e k ................................ -- .---

Paris 3 lu n i ................................ ---.--- -- .---
„ c e k ..................................... --- — .--

V ie n a ........................................... ---.--- ---.---
-- ,--- ---.---

A g i o ........................................... —.—
Pentru redacţiune responsabil: Andreiu ftalteş.
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P ublicatiune.5
în 15 Ianuarie n. 1891 îna

inte de am  ea  d i la 10 oare va
1

avé loc licitaţiunea verbală pentru ex- 
aréndarea păşunatului de vite din partea 
sudicii a pădurilor din Roşia în mărime 
de circa 1000 jugére şi a păşunatului 
„Oberfeld“ de circa 400 jugére, laolaltă 
1400 jugére, pe 6 ani consecutivi, 
adecă dela 15 Ianuarie 1891 pană 
la 15 Ianuarie 1897, admiţând u-se 
şi oferte în scris, cărora va avé sé 
li-se alăture vádiul prescris. Ceea-ce se 
publică cu observarea, că înainte de în
ceperea licitaţiunii e a se depune un vadiu 
de 10% dela preţul strigării de 1000 fl. 
şi condiţiunile se pot vedé pănă atunci 
la primărie.

Ro ş i a ,  în 31 Decemvrie 1890.
Primăria-

ANUNŢ.
V e s t m i n t e  de c ă l u ş e r i  bine 

conservate şi de nou adaptate se află 
la subscrisul şi se dau spre folosinţă în 
c a r n e v a l u l  ce vine prelungă o taxă 
moderată ce se va statori reciproc cu 
reflectanţii. [988] l - l

Orăşt ie,  în 16/28 Decemvrie 1890.

loan Lazaroiu m. p.
comerciant.

MM MMMM

Pentru vinderi şi valorări 
de mine şi păduri, precum 
şi preste tot de l e m n ă r i i ,  
intervine şi roagă pentru 
comande [992] 1 - 10

Ervin Tolnai,
Alba-Iulia.

Fus de tuciu pentru pomul
î n  d o u é  m ă r i m i .

Obiecte de gospodărie pentru copii
em a ila te  si cu sitorite .

P atin e  de fe r o rd in a re

A U S T R I A “ i  par. 4
recomandă

ă t o r i e  de m ă r f u r i  de
Sibiiu, Piata-mică.

Nr. 292 /1890 . [991] 2—3

C oncurs literar .
In scopul de a se executa con

clusul adunării generale a „Asociaţiunii 
transilvane“ din anul acesta, ca din 
suma de 1000 fl. v. a., votată pro 1890, 
şi din suma de alţi 1000 flv votată 
pro 1891. sé se premieze şi tipărească 
scrieri şi broşuri, întocmite anume 'pentru 
popor, din agricultură, higienă etc., 
având acele a forma „Biblioteca poporală 
a „Asociaţiunii transilvane:“ comitetul 
„ Asociaţiunii transilvane pentru literatura 
română şi cultura poporului român“, în 
şedinţa sa dela 28 Noemvrie a. c., a 
hotărît sé escrie deocamdată, ca de în
ceput, concurs la trei premii pentru 
următoarele lucrări:

1. Un premiu de 100 fl. v. a. 
pentru cea mai bună lucrare asupra 
următorului subiect:

„Economia noastră după comassare“.
Lucrarea va trebui sé cuprindă 

poveţe practice despre metodul: cum 
ar trebui întocmită economia noastră 
după comassare, ca sé nu sufere po
porul, şi sé fie anume întocmită pentru 
popor. Manuscrisul trebue sé cuprindă 
materie pentru cel puţin 4 coaie de 
tipar în 8° garmond.

2. Un premiu de 100 fl. v. a. pentru 
cea mai bună lucrare asupra următoarei 
teme:

„ Higiena copilului dela nascere pănă 
la anul al 7-lea al etăţii“.

Lucrarea va tracta despre tot ce 
privesce nutrirea, îmbrăcămintea, cură
ţenia, locuinţa, ocupaţiunea, mişcarea şi 
jocul copilului; ea va trebui sé con
ţină apoi şi profilaxa morburilor de 
copii şi sé fie anume întocmită pentru 
popor. Manuscrisul trebue sé cuprindă 
materie pentru cel puţin 4 coaie de 
tipar în 8° garmond.

3. Un premiu, a cărui mărime 
se va hotărî după numérul coaielor de 
tipar, computându-se coala de tipar în 
8° garmond cu 12 fl. v. a., pentru cea 
mai bună culegere de poesii, basme 
(povesti) şi datine poporale alese şi 
pănă acum nepublicate.

4. Afară de aceste premii a ho
tărît comitetul „Asociaţiunii transilvane“ 
sé destineze suma de fl. 400 — 500 v. a. 
pentru a se premia din ea cele mai 
bune studii scientifice asupra unor teme 
alese liber de autor din ramul istoric 
sau epigrafic, sau filologic, cu deosebire 
în ceea-ce privesce trecutul şi presentul 
poporului român şi al pământului pe 
care locuim, sau apoi din ramul sciin- 
ţelor naturale, care se vor publica sau 
s’au publicat dela adunarea generală din 
Făgăraş (1889) încoace prin mijlocirea 
organului „Asociaţiunii“ „Transilvania“.

Mărimea premiilor pentru studiile 
aceste scientifice se va fixa în vederea 
valorii lor scientifice.

Terminul presentării la concurs a 
manuscriselor relative la premiile de sub 
Nr. 1, 2, 3, 4 va fi 30 Iunie st. n. 
1891. Pănă la acest termin concurenţii 
la unul din premiile escrise vor binevoi 
a trimite manuscrisele lor la presidiul 
„Asociaţiunii transilvane“ în S i b i i u  
strada Morii Nr. 8. Manuscrisele in
trate mai târziu nu se vor lua în con
sidera ţiune.

Manuscrisele se vor presenta ano
nime şi scrise de mână străină, pur
tând o devisă, care va fi reprodusă în- 
tr’un plic sigilat, conţinând numele 
concurentului

Aceia dintre concurenţi, care re
flectează la unul din premiile de sub 
Nr. 4 pe basa lucrărilor tipărite deja 
în organul „Asociaţiunii“, vor binevoi a 
notifica aici lucrarea respectivă, fie 
direct, fie pe calea redacţiunii. Premiile 
aceste se vor decerne şi înainte de 
terminul fixat mai sus.

„ Asociaţiuuea transilvană“ îşi re- 
servă dreptul de proprietate asupra lucră
rilor premiate, precum şi dreptul de a 
tipări, fie în organul seu, fie separat de 
acela, lucrările ce vor fi premiate în- 
datorindu-se a pune la disposiţiunea 
autorului gratuit 100 exemplare tipărite.

Din fiecare grupă se va conferi 
premiul lucrării celei aflate mai bune, 
ear’ celelalte lucrări, care se vor găsi 
vrednice de publicare, vor obţinâ o 
menţiune onorabilă şi se vor publica 
pe rînd în organul „Asociaţiunii“.

Manuscrisele nepremiate şi nemen
ţionate se vor remite autorilor, fără a 
se publica numele lor.

Censurarea lucrărilor intrate la 
concurs, comitetul „Asociaţiunii transil-
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lui adunării generale a Asociaţiunii“ din 
anul acesta (şedinţa II. pt. 19 lit. h. 5).

Din şedinţa comitetului „Asociaţiunii 
transilvane pentru literatura română şi 
cultura poporului român“, ţinută în Sibiiu 
la 29 Decemvrie 1890.

G- Bariţiu m- p., Dr- I. Crişian.
preşedinte.

INSTITUT TIPOGRAFIC în Sibiiu.
A ieşit de sub tipar

D IC Ţ IO N A R
româu-germâu şi germân-român

de
Sab. Pop. Barcianu,

odin. paroch gr.-or. în Răşinari, asesor consistorial etc. 
Revidat şi completat 

de
I>r. D. P. Xiarciami.

P a r t e a  I. R o m â n ă - g e r m â n ă .
704 pagini.

Preţul 2 fl. 50 cr. v. a.
P a r t e a  II. G e r m â o â - r o m â n ă .

1152 pagini.

Preţul 3 fl. 80 or. v. a. =  10 lei. *380!

Deposit general
p e n t r u  R o m â n i a  la l i b r ă r i a  lui  

Alexandru Degenmann,
B u c u r e s c i ,  C a l e a  V i c t o r i e i  53.

NB. Pentru trimiterea prin postă 20 Cr. V. a. de 
exemplar.

LEONAT şi DOROFATA.
Dialog

î n t r e  b e ţ i v u l  din L o n g o b a r d a
f l

muierea lui.
^  In v e r s u r i .  ^

14 cr. sau 30 bani exemplarul.

Resturi de pănură  \
die B rü n n  f

2 T0 m. pentru un roc de iarnă fr 
complet. [954] 13—20 f

Palmerston fl. 5*50. f

Resturi de pănură t
2 T0 m. pentru un roc de iarnă fr 
complet. Mandarin de toate co- v 
lorile, ca l i t a t ea  cea mai fină. y 

f l. 9  —

Resturi de pănură
3'10 metri pentru un complet 
rînd de haine de iarnă f l .  5*—.

Pănură
^  pentru rocuri de vénát 2-10 m.
fr 
f r  
f r

TINEREA VITELOR
de

Engen Brote,
president al „Reuniunii române de agricultură din 

comitatul Sibiiu“.

Preţul unui exemplar 12 cr. v. a.

4
4

fl. 5 *—.

Resturi de pănură
pentru o părechie compl. de pan
taloni vărgaţi sau tărcaţi, 1 rest

fl. 3 *5 0 .

Cammgam de melasă
în dungi numai novitate. Panta

loni compl. f l .  6*— .
P ă n u r ă

DE UNIFORME
pentru oficialii c. r., financiari, 
veterani şi pompieri cu preţurile 

cele mai ieftine.

Bernhard Ticho,jt
B R Ü N N ,

K r a u t m a r k t  1 8 .
E x p e d a r e a  c u  r a m -  

b u r s ă  p o ş t a l ă .  
Mustre gratis şi träne«.

fr
fr
fr
frSfr
fr
fr
fr
fr
fr
fr
fr

MS O c a r t e  elegantă 
şi bogată în ale-— ş! oogaia in aie- • 

n  gere de mustre, cuprindend * 
i .  numai novităţi, la cerere se £  
o  trimite domnilor croitori.
*  ..............................*---------- fr
x ^ p p p i c ^ p p p p p p p p p p ;

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX£XXXâ
Toate obiectele se dau şi în rate săptămânale.
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S i b i i u ,  Noemvrie 1890.

„ I S A C  A S C H E R “
P i a t a - m a r e  N r .  1 8 .

(m ai în a in te  n egu stor ia  de m ărfuri de m odă a d lu i 
C A R O L  H O L L O E K )

Neguţătorie de vestminte
aduce ou. public la cunoscinţă, că a primit un transport nou de 
mărfuri şi anume: haine pentru bărbaţi şi copii, Mencicoff-uri, 
sacouri - Micado, precum şi toate speciile de blane de călătorie 
şi blane scurte, tot aşa şi tot felul de î n c ă l ţ ă m i n t e ,  
m a ş i n i  de  c u s u t  de cele mai bune sisteme etc! etc.

íoo*

ce

[578] 2 - 3 CD

Ou distins respect

IS A C  A 8 C H E R ,
Piaţa-mare Nr. 18.

iooaoooooaooooooooaooMoocoosoovooooosooaoooooac
Toate obiectele se dau şi în rate săptămânale.
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I n s t i t u t  t i p o g r a f i e  î n  S i b i i u . ^

A eşit de sub tipar şi se află de vén (fare la I n s t i t u t u l  
t i p o g r a f i c ,  societate pe acţii în Sibiiu

M E M O R I A L U L
archiepiscopului şi metropolitului

A n d r e i u  b a r o n  d e  S a g u n a
sau

luptele naţionale-politice ale Românilor 
1 846-1873

de
NICOLAE POPEA,

archimandrit-vicar arcliiepiscopesc.
T om ul I.

Preţul 1 fl. 3 0  er*.
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Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu sub responsabilitatea ltd lo a n  P o p a  Necşa.


